
 
ALAUSETA MA MIGA 
 
Alauseta, ma miga, on as bastit lo nid ? 
Mon nid qu’ei a la tèrra on se hèn pan e vin 
 
Lo ventploi qu’ei sus Aspa 
Lo ventploi qu’ei sus Aussau 
E n’ei pas de malastre 
Si lo Biarn ei malaut 
 
Alauseta ma miga, que’ns va caler partir 
Coneishi la magrèra mès vòli pas morir 
 
Lo nèuploi qu’ei sus Aspa 
Lo nèuploi qu’ei sus Aussau 
E n’ei pas de malastre  
Si lo Biarn ei malaut 
 
Alauseta ma miga, que’ns cau lhevar matin 
Veiràs ma renavida mès long qu’ei lo camin 
 
Lo printemps qu’ei sus Aspa 
Lo printemps qu’ei sus Aussau 
Lo printemps qu’ei sus Aspa 
M’espèran a l’ostau

ALOUETTE, MA MIE 
 
Alouette, ma mie, où as-tu bâti ton nid ? 
Mon nid est à la terre, où se font le pain et le vin. 
 
Vent de pluie sur la vallée d’Aspe 
Vent de pluie sur la vallée d’Ossau 
Et ce n’est pas le mauvais sort si le Béarn est malade. 
 
Alouette ma mie, il va falloir qu’on parte 
Je connais la misère, mais je ne veux pas mourir. 
 
Pluie et neige sur la vallée d’Aspe 
Pluie et neige sur la vallée d’Ossau 
Et ce n’est pas le mauvais sort, si le Béarn est malade. 
 
Alouette, ma mie, il faut nous lever matin 
Tu verras ma renaissance, mais long est le chemin. 
 
Le printemps est sur la vallée d’Aspe 
Le printemps est sur la vallée d’Ossau 
Le printemps est sur la vallée d’Aspe, et on m’attend à la 
maison.  


